
SEMANTIČKE MOGUĆNOSTI ATRIBUTIVNE SINTAGME 
S PARTIKULOM »VON«

ŽELJKA MATULINA U D K  803.0-54
Na mjesto prijašnje g e n i t i v s k e  k o n s t r u i k c i e  dolazi  u 

suvremenom njemačkom jeziku sve češće p r e p o z i c i o n a l n a  k o n ­
s t r u k c i j a  s » vo n«. Unutar ovako nastalih prepozicionalnih kon­
strukcija, koje su prema svojoj funkciji a t r i b u t i ,  pokazuju se vrlo 
različiti semantički odnosi. Prema određenim semantičkim kriterijima 
svrstat ćemo ih i opisati, vodeći računa i o njihovoj nekadašnjoj osnovi, 
tj. genitivskoj konstrukciji. U nekim slučajevima nije lako dati odgovor 
na pitanje, u kojoj je mjeri pojedini atribut a u t o s e m a n t i č a n .  
Pokazalo se da najveći broj prepozicionalnih atributa, s »von« iskazuje 
partitivni odnos.

Unutar p r e p o z i c i o n a l n e  g r u p e  s von, koja je u na­šem slučaju zamjena prvobitnog atributivnog genitiva, ne pokazuje se uvijek isti značenjski odnos između dviju imenica i partikule 
von. Već sam na drugome mjestu opisala značenjski odnos kod e k s p l i k a t i v n o g ,  d e f i n i t i v n o g  i k v a l i t a t i v n o g  atributa, 1 a sada ću na isti način prikazati značenjske odnose kod ostalih atributivnih sintagmi s partikulom von. Zbog jednostav­nosti nazivamo ih ovdje a t r i b u t i m a :*1. o b j e k a t s k i  atribut (Attribut des Objekts)2. p a r t i t i v n i  atribut (Partitives Attribut)3. s u b j e k a t s k i  atribut (Attribut des Subjekts)

4. p o s e s i v n i  atribut (Possessives Attribut)5. a u t o r s k i  atribut (Attribut des Autors)6. k r e a t i v n i  atribut (Attribut der Bildung)7. l i d e r s k i  atribut (Attribut der Reprasentanz)8. atribut n o s i o c a  s v o j s t v a  (Attribut des Eigenschajts- 
trägers)9. atribut p r i k a z a n o g  o b j e k t a  (Attribut des darge- 
gesteTlten Objekts)

* Pri svrstavanju atributa rukovodila sam se statističkim podacima, tj. 
učestalošću pojedinog atributa, Kao osnova za moje istraživanje poslužio mi je 
»Mannheimski korpus«, koji sadrži djela iz suvremene njemačke književnosti, 
popularno znanstvene studije i članke, te najreprezentativnije njemačke novine
i časopise. , 85



Ž . M ATULINA10. atribut g e o g r a f s k i h  p o jm o v a  (Attribut der geogra- 
phischen Begriffe)11. atribut p r i p a d n o s t i  (Attribut der Zugehorigkeit)12. atribut p r o d u k t a  (Attribut des Produkts).

1. O b je k a t s k i  a t r ib u tO b j e k a t s k i  a t r i b u t  ili attributum obiectivum najčeš­ći je od svih navedenih atributa. Naziv je dobio po objekatskom genitivu, koji u suvremenom njemačkom jeziku sve više odumire. Iako je to vrlo poznata pojava, u gramatikama njemačkog jezika jedva se i spominje. U Dudenovoj gramatici2 govori se o zamjeni genitiva pomoću prepozicionalnog izraza s von i to u onim slučaje­vima, gdje atributivna imenica općenito uvodi biće ili predmet koji označava:
der Ankauf von Kleidern 8 
(=  Kleider werden gekauft).Ovdje je imenica u pluralu Kleider o b j e k t  imenici A n ­

kauf. Isto tako imamo:
zur Erklarung von Tatauierungssitten4  
(=  Tatauierungssitten werden erklart)
die geistlich-sittliche Vernichtung von Millionen 
Deutscher5
(=  Millionen Deutscher werden vernichtet)
die Auffuhrung von Dramen)
(=  Dramen werden aufgefuhrt).U eventualnim rečenicama imenica uvedena partikulom von ima­la bi ulogu o b j e k t a .

2. P a r t i t i v n i  a t r i b u tP a r t i t i v n i  a t r i b u t  ili attributum partitivum je u gra­matikama njemačkog jezika već dobro poznata opisna konstrukcija s von, jer je partitivni genitiv od svih genitiva najugroženiji. Kod
1 Željka M a t u l in a ,  »O eksplikativnom i definitivnom atributu«, Radovi 

Filozofskog fakulteta u Zadru, sv. 17/1977—78, str. 219—226.
1 Željka M a t u l i n a, »O kvalitativnom atributu i njemu sličnim kon­

strukcijama u njemačkom jeziku«, Strani jezici, 4/1979, str. 226—230.
2 D u d en, Gramatik der deutschen Gegenwartssprache, Mannheim, 1966.
8 D u d e n, nav. dj., str. 473.
4 iz: Bild der Wissenschaft, siječanj-ožujak 1967, rečenica br. 8139.
8 K a rl J a s p e r s ,  Die Atombombe und die Zukunft des Menschen, Mün-

chen, 1958, rečenica br. 4287.
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SEM AN TIČ KE  M O G U Ć N O S T I... S P A R T IK U LO M  »VON«

H. Brinkmanna6 nalazimo puno pojedinosti o zamjeni partitivnoga 
genitiva, ali termin p a r t i t i v n i  a t r i b u t  uopće se nigdje ne 
upotrebljava, kao uostalom ni kod i jednog od autora gramatika 
njemačkog jezika.

Prema Brinkmannu najvažnije značenje partikule von jest o d- 
v a ja n je  od nekog mjesta (Loslosung von einer Stelle). To odva­
janje, izdvajanje, može biti i izdvajanje iz neke c j e l in e  (Losung 
von einem Ganzen). »Odnos koji pri tome postoji ili nastaje također 
je identičan s partitivnim«.7 Tako on navodi primjere u kojima 
jasno dolazi do izražaja p a r t i t i v n o s t ,  a koja u isto vrijeme 
znači i i z d v a j a  nj e iz  c j e l i n e :

Nimm dir das Brot!
Nimm dir von dem Brot!8 *

U prvom primjeru treba uzeti predmet koji pripada vrsti oz­
načenoj imenicom1 Brot, a u drugom primjeru treba od istoga pred­
meta uzeti samo jedan dio.
Istu razliku pravimo između:

Gib ihm das Essen!
Gib ihm von dem Essen!3

Analogno tome, ali u figurativnoj upotrebi, imamo:

Ich wiinsche mir eine Scheibe von Marias Schlaf.10

Razumljivo je da je ovdje eine Scheibe (= kriška, komad) posve 
apstraktan pojam.

C j e l i n a  od koje se odvaja jedan dio je kvantitativna tj. 
promatramo je kao numeričku veličinu. Stoga se samo po sebi ra­
zumije da je i dio koji se izdvaja iz te cjeline zamišljen kao nume­
rička veličina. Djeljiva je ona cjelina koja je zamišljena kao mnoš­
tvo (Vielheit), tj. kao imenica u pluralu: viele von meinen Freunden, 
skupni pojam u singularu: der Beste von der Klasse, geografski po­
jam: ein Teil von Europa.11

6 Hennig B r i n k m a n n, Die deutsche Sprache, D iisseldorf, 1971.
7 B r i n k m a n n, nav. dj., str. 170.
8 B r i n k m a n n, nav. dj., str. 170.
» B r i n k m a n n, nav. dj., str. 170.
10 Giinther G r a s s ,  Die Blechtrommel, Frankfurt/M., 1962, rečenica br.

1699.
11 B r i n k m a n n, nav. dj., str. 170. 87



Ž. M A T U LIN A

3. S u b j e k a t s k i  a t r ib u tS u b j e k a t s k i  a t r i b u t  je zamjena prijašnje genitivske konstrukcije (genitivus subiectivus). U genitivskoj konstrukciji, npr. des Fruhlings Erwachen,12 imenica u genitivu ima funkciju su ­b j e k t a ,  pa bi eventualna rečenica glasila: Der Fruhling erwacht. Helbig i Buscha nazivaju takav odnos o d n o s o m  s u b j e k t a  i p r e d i k a t a  (Subjekt-Prddikats-Verhaltnis). Tako na primjerdie Lbsung des Schulers, što bi značilo:
der Schuler hat (die Aufgabe) gelbst ili der Schuler lost (die Aufgabe),13odnosno, da je der Schuler vršilac radnje, s u b j e k t .  Takav odnos spomenuti autori suprotstavljaju o d n o s u  o b j e k t a  i p r e d i ­k a t a  (Objekt-Prädikats-Verhältnis) i pokazuju ga na sljedećem primjeru: die L ösung der Aufgabe, što bi značilo:
(der Schuler) lost die Aufgabe14 ili drugim riječima:
die Aufgabe wird gelöst.U prvom slučaju radi se o subjekatskom, a u drugom slučaju o ob- jekatskom genitivu. Takav bi se značenjski odnos zadržao i u opis­nim konstrukcijama s partikulom von, kao npr.:
Pfiffe von Sandmausen.15U eventualnoj rečenici imala bi imenica iz atributivne sintagme ulogu s u b j e k t a ,  pa bi bilo:
Sandmause pfeifen.Isto se može primijeniti i na sljedeće primjere:
ich hore gar nichts, ausgenommen das Rieseln von Sand 
nach jedem Schritt,16
die unterschiedliche Wirkung von Farben.17

18 Emilija G r u b a č ić ,  Njemačka gramatika, Sintaksa, Sarajevo, 1969, 
str. 20.

13 Gerhard H e l b i g  — Joachim B u s c h a , Deutsche Grammatik, Leipzig, 
1974, str. 524.

14 H e l b i g - B u s c h a ,  nav. dj., str. 524.
13 Max F r i s c h ,  Homo Faber, Frankturt/M., 1957, rečenica br. 462. 
i« F r is c h ,  nav. dj., rečenica br. 459.
17 iz: Urania, Leipzig, 1966—1967, rečenica br. 9268.88



S EM AN TIČ KE M O G U Ć N O S TI. .. S P A R T IK U LO M  »VON«U prvom primjeru je subjekt Sand (Sand rieselt), a u drugom Far­
ben (Farben wirken unterschiedlich).4. P o s e s i v n i  a t r i b u tOsnova p o s e s i v n o m  a t r i b u t u  (attributum possessivum) je istoimeni genitivus possessivus. Njime se označava odnos v l a s ­n i š t v a ,  p o s je d o v a n j a .  Posesivni genitiv pripada prošlosti, a na njegovu je mjestu danas najčešće prepozicionalna grupa s von.

Das ist der Bruder von der Frau Meier,18 što znači: Frau Meier hat einen Bruder.Evo još nekoliko primjera:
aus der Ratzeburger Ruderschule von Karl Adam19(= Karl Adam hat eine Ruderschule,
Karl Adam fiihrt eine Ruderschule, itd.),
im Hause von Herrn Grauer wohnt Herr Schulze20
(=  Herr Grauer hat ein Haus),
dort fiel er in die Hande von Frauen21
(=  Frauen haben Hande).U svim navedenim primjerima moguć je i genitiv, a u zadnjem primjeru atributivna sintagma s von može se iskazati i složenicom, tj.: dort fiel er in die Frauenhande, pa nas to upućuje na varijant- nost koja je upravo kod posesivnog atributa vrlo česta. Slični su primjeri:
also keine Namen von F ächern, in denen man Dichtungen 
unterbringen kann.22Druga bi mogućnost bila g e n i t i v ,  tj. Namen der Fdcher, a treća s l o ž e n i c a :  keine Fachernamen.Iste tri mogućnosti imamo i u ovome primjeru:đaß die einzelnen Disziplinen in n e r  mehr auseinander- 
fielen, in n e r  mehr Bereich von Spezialisten wurden,23

18 D u d e  n, »lftO. dj., str. 473.
19 iz: Bildzeitung, veljača 1967, rečenica br. 3434.
20 Karl U l l r i c h ,  Wehr dich, Burger, Bielefeld, 1960, rečenica br 202721 iz: Rildzeitung, siječanj 1967, rečenica br. 3181.
22 Emil S t a i g e r, Grundbegriffe der Poetik, Zurich-Freiburg, 71966, 

rečenica br. 1909.
28 Peter B a m m, Ex Ovo. Essays, Stuttgart, 1963, rečenica br. 996. 89



Ž. M A T U L IN Atj. a) prepozicionalna grupa s von: Bereich von Spezialistenb) genitiv: Bereich der Spezialistenc) složenica: Spezialistenbereich.U sva tri slučaja značenje ostaje nepromijenjeno.
5. A u t o r s k i  a t r ib u tA u t o r s k i  a t r i b u t  (attributum auctoris) nosi naziv po au­torskom genitivu (genitivus auctoris), a označava a u t o r a , s t v a ­r a o c a  djela. Značenjski odnos unutar ove atributivne sintagme jest o d n o s  s t v a r a n j a  (Verhaltnis des Schajjens), kako su ga nazvali Helbig i Buscha;24 agens stoji u genitivu, odnosno konstruk­ciji s von:

der Werk des Dichters
(=  der Dichter hat das Werk geschaffen),
die Bilder von Albrecht Diirer 
(=  A. Dürer ist der Autor),
keine Modelle von Dior und keine Roben aus rbmischen 
Ateliers,25
die Berliner Dissertation von Waldemar Haupt.2«Većinom se radi o zamjeni genitiva zbog toga što je genitiv v l a ­s t i t o  im e, odnosno kad već prethodi genitivska konstrukcija: »Hans Sachsens poetische Dichtung« von Goethe.27Međutim, ne samo zbog naprijed navedenih razloga. Konstrukcija s von je u pisanom književnom jeziku neophodna da bi se izbjegao nesporazum u onim slučajevima gdje atributivna imenica imenuje autora:
die Bilder von Albrecht Diirer.Kad bismo za isto željeli upotrijebili genitivsku konstrukciju, pa kazali die Bilder Albrecht Dürers, moglo bi lako doći do nespora­zuma, tj. moglo bi se shvatiti da su to slike (Bilder) drugih autora u njegovu privatnom vlasništvu, ili čak slike na kojima je on sam prikazan. S druge strane, atributivna sintagma die Bilder non Al­brecht Dürer mogla bi u isto vrijeme biti:a) a u t o r s k i  atribut, tj. Albrecht Dürer je autor slikab) p o s e s i v n i  atribut, tj. Albrecht Dürer je vlasnik slikac) atribut p r i k a z a n o g  o b j e k t a , tj. slike prikazuju Albrechta Dürera.

24 H e lb ig - B u s c h a ,  nav. dj., str. 524.25 Rudolf Partner, Die Erben Roms, Diisseldorf, 196, rečenica br. 1022. 24 Otto B e h a g h e l ,  Deutsche Syntax, I— IV, Heidelberg, 1923—32, str. 538. 27 Walther J u n g ,  Grammatik der deutschen Sprache, Leipzig 1967, str.368.90



S EM A N TIČ K E  M O G U Ć N O S T I... S P A R T IK U LO M  »VON«

Kod Helbiga i Busche ukazuje se također na tu raznovrsnost zna­
čenja, ali se daju primjeri samo za genitivsku konstrukciju. Tako 
das Bild Goethes može značiti:
a) Goethe dls Besitzer des Bildes
b) Goethe als Schdpfer des Bildes
c) Goethe als das auf dem Bild dargestellte Objekt.28

Duden napominje da se genitiv upotrebljava ondje, gdje ne­
sporazum nije moguć: die Lieder Schuberts.29 E. Grubačić upozora­
va na srodnost a u t o r s k o g  genitiva sa s u b je k a t s k im .  
»Autorski genitiv označava autora, a ovisni supstantiv djelo: die 
Dichtungen Homers«.30 Autor radnje je u isto vrijeme i pokretač 
radnje, začetnik, agens, a u eventualnoj rečenici on bi bio su­
b je k t , pa odatle bitna srodnost sa subjekatskim atributom:

das Werk des Dichters; 
znači: der Dichter hat das Werk geschaffen.

6. K r e a t i v n i  a t r i b u t
K r e a t i v n i  a t r i b u t  (attributum creativum) ili atribut 

t v o r b e  izdvaja se na neki način od ostalih atributa. Njime se iz­
ražava odnos tvorbe (njem. bilden =  tvoriti), kreiranja, stvaranja. 
Ukoliko bismo nadopunjavali popis značenjskih odnosa kod genitiv- 
skih atributa, koji vrlo slikovito prikazuje gramatika Helbiga i 
Busche,31 onda bismo odnos koji vlada kod našeg k r e a t i v n o g  
a t r i b u t a  mogli nazvati b i l d e n - V e r h a l t n i s .  Slično eks- 
plikativnom atributu i ovaj se atribut često pojavljuje kao stilsko 
sredstvo, kao pjesnička metafora.
Primjeri:

dass im Laufe der Zeit unter ihren Hdnden eine Welt von 
kemgesunden Schurken entsteht.32

To bi značilo: kemgesunde Schurken bilden eine (ganze) Welt, ili, 
drugim riječima: es entsteht eine ganze Menge kerngesunder 
Schurken.
I kod ovog atributa postoji višeznačnost. U isto vrijeme možemo 
eine Welt von kemgesunden Schurken shvatiti kao
a) k r e a t i v n i  atribut

=  kemgesunde Schurken bilden eine Welt
b) p o s e s i v n i  atribut

=  kern g esu n d e  S ch u rk en  h aben  eine (ganze) W e lt  f ür sich

28 H e l b i g - B u s c h a ,  nav. dj., str. 524.
28 D u d e n , nav. dj., str. 473.
80 G r u b a č ić ,  nav. dj., str. 20.
31 H e l b i g - B u s c h a ,  nav. dj.
32 B a m m, nav. dj., rečenica br. 996.
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Ž . MATULINAc) atribut t e m a t i k e=  die Welt enthalt kerngesunde Schurken.Isto imamo i u primjeru:
nur in einem Reich von Engeln gd.be es sie nicht,33gdje ein Reich von Engeln može označavatia) kreativni odnos: Engel bilden ein Reichb) posesivni odnos: Engel haben ein Reichc) tematski odnos: das Reich enthalt (nur) Engel.Daljnji primjeri:
eine ganze Reihe von Vermutungen Hess sich daran 
knüpfen34
(=  Vermutungen bilden eine Reihe).

Eine Reihe von. . . ima i partitivno značenje, tj. ako Vermutungen shvatimo kao jednu veliku cjelinu iz koje izdvajamo samo jedan dio, jedan red, jedan niz, eine Reihe. Isti slučaj imamo i u pri­mjeru:
dass muss eine Kette von entsetzlichen Missverstandnis- sen seinss(=  entsetzliche Missverstàndnisse bilden eine Kette). Eine

Kette vo n . . .  je isto što i eine Reihe von, odnosno značilo bi ein 
Teil von, pa gornji primjer može značiti von dieser Unmenge ent- 
setzlicher Missverstandnissen nur eine Kette. Isti smo značenjski odnos imali u primjeru:

eine Scheibe von Marias Schlaf.Za razliku od posve k o n k r e t n o g  autorskog k r e i r a nj a, s t v a r a n j a ,  odnos koji je iskazan u k r e a t i v n o m  a t r i b u ­tu  posve je a p s t r a k t n o  zamišljen.
7. L i d e r s k i  a t r i b u tL i d e r s k i  a t r i b u t  (Attribut der Leaders, Attribut der 

Reprasentanz) je u svojoj osnovi vrlo srodan posesivnom atributu, ali se ipak na osobit način izdvaja iz grupe posesivnih atributa. U ovom se slučaju iznimno radi o drugoj vrsti odnosa između dviju imenica povezanih partikulom von, tj. karakteristiku ovome atributu daje n a d r e đ e n a  imenica, nukleus, a ne podređena imenica, kao
33 J a s p e r s ,  nav. dj., rečenica br. 3951.
34 Heinz P in k w a r t, Mord ist schlecht fur hohen Blutdruck, Miinchen, 

1963, rečenica br. 875.
36 P in k w a r t ,  nav. dj., rečenica br. 942.92



što je bio slučaj kod ostalih ranije navedenih atributa. Kao i drugi posesivni atributi i ovaj je zamjena genitiva (Genitiversatz). Imenica u genitivu, odnosno u konstrukciji s von označava neki pojam kao cjelinu za sebe (npr. državu, grad, neko udruženje i si.), a nadređe­na imenica imenuje osobu, predmet ili izabranu grupu osoba, od­nosno predmeta, koji u toj cjelini važe kao r e p r e z e n t a t i v n i .  U primjeru:
Sonderdelegationen waren von 90 Staaten erschienen* * 3 46imenica u pluralu Sonderdelegationen predstavlja r e p r e z e n t a ­t i v n i  d io  onih »90 država« (90 Staaten). Ne možemo uvijek oštro razlikovati liderski i tzv. a b l a t i v n i  atribut, kao što nam po­kazuje primjer:
den Gesprachen des Linkssozialisten Lord Brockway mit
Vertretern von Nordvietnam und des Vietcong.37Von Nordvietnam ovdje možemo protumačiti također i a b l a t i v -  no, tj. Nordvietnam bi bilo mjesto odakle potječu, odakle dolaze 

Vertretern (= predstavnici).U primjeru:
urilangst zeigte man eine Abordnung von Massai in einer 

landwirtschaftlichen Versuchstelle Tanganjikas ein paar. . .  Rin- 
derbullen.38dobro bi došao i genitiv, tj. eine Abordnung der Massai, a također i složenica eine Massaiabordnung, no, kao što je već ranije rečeno, u suvremenom njemačkom jeziku daje se prednost konstrukciji s 
von, naročito onda kada se radi o vlastitim imenima.Evo još nekoliko primjera za liderski atribut:

die Bundesvorstande von Jungsozialisten und Jungdemo- kraten haben. . . die Entscheidung von Bundesprdsident 
Heinemann bedauert,89
die Bitte an die Spitzen von Rundfunk und Femsehen.40U gramatikama njemačkog jezika nije se posebno obrađivala ova vrsta atributa, pa se tako ni termin l i d e r s k i  a t r i b u t  nigdje do sada ne spominje.

SEMANTIČKE MOGUĆNOSTI. . .  S PARTIKULOM »VON«

36 iz: F rankfurter A llgem eine Zeitung, siječanj/veljača 1968, rečenica
br. 5401.

37 iz: F rankfurter A llgem eine Zeitung, siječanj/veljača 1966, rečenica 
br. 5909.

38 Bernhard G r z i m e k, Serengheti đarf n ich t sterben, Berlin, 1959, reče­
nica br. 3132.

38 iz: Bilđ đer W issenschaft, siječanj-ožujak 1967, rečenica br. 9474.
40 iz: Bilđ đer W issenschaft, siječanj-ožujak 1967, rečenica br. 9580. 93
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8. A t r i b u t  n o s io c a  s v o js t v a
A t r i b u t  n o s io c a  s v o j s t v a  pokazuje isti značenjski od­

nos kao njegov prethodnik g e n i t i v  nosioca svojstva (Genitiv des 
Eigenschajtsträgers). U ovoj atrifbutivnoj sintagmi nadređena ime­
nica označava s v o js t v o  a podređena imenica imenuje n o s io ­
ca s v o js t v a . U većini slučajeva nadređena imenica je supstan- 
tivirani pridjev:

die Schdbigkeit von Maries Zimmer41 
=  Maries Zimmer ist s c h a b  ig ,
die Neugier von Europaem42 
=  Europaer sind n e u g i e r t g,
an die Blondheit von Madchengesichtem43 
=Madchengesichter sind b lo n d  (h e ll) ,
Wdrme und Brutkraft von tausend Hühnerglucken44 
=  tausend Hiihnerglucken sind w a r m  und b r u t -  
-k r  a f t i g .

9. A t r i b u t  p r ik a z a n o g  o b je k t a
A t r i b u t  p r ik a z a n o g  o b je k t a  također nosi naziv po 

g e n i t i v u  prikazanog objekta (Genitiv des dargestellten Objekts). 
Odnos unutar ove atributivne sintagme jest o d n o s p r i k a z i v a -  
nj a (Darstellen-V erhaltnis). Imenica uvedena partikulom von pred­
stavlja taj prikazani objekt (nije bitno da li se radi o predmetu ili 
živome biću), a nadređena imenica obično kazuje mjesto, prostor u 
kome se nalazi prikazani objekt, npr.:

das Bild Goethes
znači das Bild stellt Goethe dar (=  das Objekt auf dem Bild ist 
Goethe).

Samo kod Helbiga i Busche45 spominje se genitiv prikazanog 
objekta.

Ovaj atribut, slično ostalim atributima s našega popisa, poka­
zuje višeznačnost, tj. najviše kolidira s atributom t e m a t ik e . Na 
primjer:

und kauft ihr ein Bilderalbum von Weimar.48
41 H einrich B 811, A nsich ten  elnes Clowns, K61n-Berlin, 1963, rečenica 

br. 104.
«  G r z im e k ,  nau. dj., rečenica br. 2807.
43 Uwe J o h n s o n ,  Das dritte Bućh iiber A ćhim , F rank fu rt/M ., 1961, re­

čenica br. 290.
44 E rw in  S t r i t t m a t t e r ,  Ole Bienkopp, B erlin , 1963, rečenica br. 2300.
45 H e lb i g - B u s c h a ,  nav. dj.
44 S t r i t t m a t t e r ,  nav. dj., rečenica br. 2482.
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S E M A N TIČ K E  M O G U Ć N O S T I... S P A R T IK U LO M  »VON«Atributivnu sintagmu ein Bilderalbum von Weimar možemo tuma­čiti dvojako, tj.a) auf den Bildern i s t  die Stadt Weimar d a r g e s t e l l tb) das Album e n t h a .l t  Bilder von Weimar, die T h e m a t i k  des 
Albums sind Bilder von Weimar.Slični su primjeri:

mitsamt den Tele-Aufnahmen von der winkenden Ivy,47 
wo er ein grosses Foto von Brecht an der Wand hatte,48
Zupfner wurde ihr ein Bild von Jacqueline Kennedy be- 
sorgen.49

10. A t r i b u t  g e o g r a f s k i h  p o jm o v aPartikula von kod g e o g r a f s k i h  p o jm o v a  pojavljuje se vrlo često. Genitiv umjesto konstrukcije ,s von izgledao bi nespretno, iako jc u principu moguć. Geografski su pojmovi uglavnom pove­zani s imenima koja se upotrebljavaju bez člana, pa se zbog toga daje prednost konstrukciji s von. Duden precizira upotrebu opisne konstrukcije genitiva, pa kaže da ,su razlozi glasovne naravi. Ako imena zemalja odnosno mjesta završavaju sičnim glasom (Zisch- 
laut), prednost se treba dati konstrukciji s von:

die Fabriken von Chemnitz, 
die Theather von Paris.50

Na drugome mjestu napominje isti autor, da je opisivanje genitiva 
potrebno u onim slučajevima, gdje je atributivna imenica (das at­
tributive Substantiv) geografsko ime (ein geographischer Name):

die Museen von Miinchen, 
die Kirchen von Rom.51

Pravim g e o g r a f s k im  a t r i b u t i m a  smatramo međutim one 
slučajeve gdje č i t a v a  atributivna sintagma predstavlja jedan ge o ­
g r a f s k i  p o ja m .
Na primjer:

auf der Hohe von Trafalgar,52
mit den Vereinigten Staaten von Nordamerika,53

47  F r i s c h ,  nav. dj., rečenica b r. 571.
4 8   B ö ll, nav. dj., rečenica br. 298.
49  B ö l l , nav. dj., rečenica br. 332.
50   D u d e n ,  nav. dj., str. 196.
81 D u d e n ,  nav. dj., str. 474.
82 G r a s s ,  nav. dj., rečenica br. 1651.
88 G r z im e k , nav. dj., rečenica b r. 2805. 95
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Ž. M ATULINA
der See von Bled,54 
in der Bucht von Tokio,55 
in der Wiiste von Nevada.56Mogli bismo zaključiti da pod pojmom g e o g r a f s k o g  a t r i b u -  t a smatramo sve one slučajeve, kod kojih je nadređena imenica čisti geografski pojam, npr. der See, die Wiiste, die Hone, die Bucht, a imenica uvedena partikulom von uvijek ime grada, države, kon­tinenta i slično, ali je u svakom slučaju š i r i  pojam od onoga koji imenuje nadređena imenica. Tako imamo razloga da i ovaj atribut smatramo podvrstom p a r t i t i v n o g  atributa. Kod nekih drugih atributa pojavljuju se geografske oznake; tako npr.:die Kdnigin von England,gdje se radi o l id e r s k o m , odnosno a b l a t i v n o m  atributu, a  n e  o g e o g r a f s k o m  p o jm u . Kod liderskog atributa radi. se isključivo o o s o ba m a, a kod geografskoga o p o jm o v im a , dok se ablativni atribut, koji im je također vrlo srodan, može odnositi podjednako i na ž i v a  b ić a , p r e d m e t e  i p o jm o v e . Tako pravimo razliku između:
das grosse Floss von Kijew57 (= geografski atribut) 
an den Prinzen von Homburg58 (=  liderski atribut) 
die Kodiak-Braunbären von Alaska (=  ablativni atribut).11. A t r i b u t  p r i p a d n o s t iNa zanimljiv način su srodni a t r i b u t  p r i p a d n o s t i  (At­

tribuì der Zugehorigkeit.) i p o s e s i v n i  a t r i b u t  (Possessives 
Attribut). Posesivni atribut prikazuje o d n o s  p o s j e d o v a n j a  (h a b e n - Verhältnis), a atribut pripadnosti izražava o d n o s  p r i ­pa d a n ja  (g eh  d r e n - zu-Verhaltnis). Kod posesivnog atributa pojam iskazan nadređenom imenicom pripada pojmu iskazanom pod­ređenom imenicom. Npr.

eine Schwester von Justus von Liebig59 znači: Justus von Liebig h a t  eine Schwester,

54 Theodor H e u s s ,  Erinnerungen 1905—1933, Tiibingen, 1963, rečenica 
br. 2787.

M iz: Die Welt, od 19. siječnja do 20. veljače 1966, rečenica br. 7571.
5# iz: Die Welt, od 19. siječnja do 20. veljače, rečenica br. 7456.
57 G r a s s ,  nav. dj., rečenica br. 764.
58 iz: Bildzeitung, ožujak 1967, rečenica br. 3869.
59 H e u s s ,  nav. dj., rečenica br. 2423.96



S EM A N TIČ K E  M O G U Ć N O S T I... S P A R T IK U LO M  »VON«

a kod atributa pripadnosti situacija je upravo o b r n u ta , tj. po­
jam iskazan podređenom imenicom pripada pojmu sadržanom u nad­
ređenoj imenici. Npr.

uus dem Kreise von Stefan George60
znači: Stefan George g e h ö r t  zu dem Kreis (= der Kreis h a t  
einen Stefan George, ali to se ne može reći).
U gramatikama njemačkog jezika nije pravljena razlika između po­
sesivnog atributa i atributa pripadnosti, ali se jedino kod Helbiga i 
Busche61 vodi računa o ovoj razlici. Oni, naravno, govore samo o 
g e n i t i v s k i m  k o n s t r u k c i ja m a .
Evo još nekoliko primjera:

bitt schdn, bringen S ’mir mein Essen auch in die Gast- 
stube an den Tisch von dem Fraulein82 
(— das Fraulein g e h ó r t  zu diesem Tisch)
was sie an Berlin band, war der Verwandtenkreis von 
Adolf Harnack und Hans Delbrück63 
( =  Adolf Harnack und Hans Delbriick g eh  o r  e n  zu dem 
V  erwandtenkreis).

12. A t r i b u t  p r o d u k ta

Atributivna sintagma s partikulom von, koju smo ovdje nazvali 
a t r ib u t o m  p r o d u k ta , pojavljuje se prvobitno u vidu geni- 
tivske konstrukcije pod nazivom g e n i t i v  p r o d u k t a  (Genitiv 
des Produkts). Kod ovog atributa značenjski odnos je upravo obra­
tan od onoga koji iskazuje a u t o r s k i  atribut, kao npr.:

das Werk des Dichters (genitiv)
(= a u t o r s k i  atribut)der Dichter des Werkes (genitiv)( =  atribut p r o d u k t a )ili, ako se radi o konstrukciji s von:
die Berliner Dissertation von Waldemar Haupt (=  a u t o r s k i  atribut)der Autor von 150 wissenschaftlichen Veroffentlichungen64 (=  atribut p r o d u k t a ) .

60 H e u s s ,  nav. dj., rečenica br. 2880.
61 H e l b i g - B u s c h a ,  nav. dj., str. 523/524.
62 Else J u n g , Die Magd vom  Zellerhof, Hamburg, 1965, rečenica br. 647. 
63 H e u s s ,  nav. dj., rečenica br. 2525.
64 iz: S tud ium  Generale, prosinac 1966, rečenica br. 8325. 97



Ž. MATULINAKod autorskog atributa p r o d u k t , d j e l o ,  p r o i z v o d  izražen je u nadređenoj imenici (u navedenim primjerima das Werk, die 
Berliner Dissertation), a kod atributa produkta upravo obratno, tj. u podređenoj imenici (u navedenim primjerima des Werkes, von 150 
wìssenschajtl. Verojfentlichungen.)

Želj ka Matulina: SEMANTISCHE MOGLICHKEITEN DES ATTRIBUTIVEN 
SYNTAGMAS MIT »VON«

Z u s a m m e n f a s s u n g

Prapositionalphrase mit »von« ist in dei- deutschen Gegenwartssprache 
ein liberali anerkannter Genìtiversatz. Die neuentstanđenen PrSpositionalphra- 
sen sind Teil der Nominalsyntagmen und haben eine a t t r i b u t i v e  Funktion, 
sind also A t t r i b u t e .  Innerhalb đieser Attribute kommen sehr verschiedene 
Bedeutungsverhaltnisse zum Vorschein, und es war unsere Absicht, ali diese 
Bedeutungsverhaltnisse nach bestlmmten Kriterien einzuorđnen und zu be- 
schreiben. In manchen FSllen ist es aber nicht sehr leicht, eine prazise Antwort 
auf die Frage zu geben, wleviel diese Prapositionalattribute semantisch 
a u t o n o m (autosemantisch) sind. Wir haben festgestellt, dass der grossere 
Teil der oben beschriebenen Attribute eine p a r t i t i v e  G r u n d b e d e -  
u t u n g  hat.
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